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He TEPIIPETAIIHUA IIPOCBHE H CBOEOBPA3UE PY1 CCKOH KYJIBTYPBI

B crarbe mpenacTaBieHBI pPe3yJbTATH COMOCTABUTEIHLHOTO
aHaIM3a 0(POPMIIEHHUS TIPOCHO B MIPOUIBEIEHUIX PYCCKOM XY T0MKe-
CTBEHHOM JIMTEpaTyphl W WX IEPEBOJaX HA AHTJIMMCKUN S3BIK.
[lpyr wmHTepnperaruu Mpochd, COMEPIKAIINX MMPABUIA W HOPMBI
BEYKJIMBOCTH HAIIMOHAJILHOTO XapaKTepa, CYIIeCTBEHHOe BIIUSHIE
Ha Iepenady CBoeoOpas3us PYCCKOM KyJIBTYPHI OKA3bIBAET JIMY-
HOCTB II€PEBOINKA, YPOBEHD €0 (DOHOBHIX 3HAHUM.

The article is focused on the comparison analysis of the re-
quest formulation found in Russian literary works and their
translation into English. It reveals a strong influence of the
translator's personality, background knowledge of the Russian
language and culture on the interpretation of requests contain-
ing the national rules and norms of politeness.

IIpousBemenns MHOCTPAHHOM JIUTEPATYPHI, IepeBedeHHBIE Ha
POIHOM SI3BIK, JJIsI OOJIBIMTHHCTBA YUTATEJEeH SIBJISIOTCA OIHUM W3
OCHOBHBIX HMCTOUHHKOB 3HaromcTBa (Bapamosa 2005: 13) ¢ Tpagu-
IMAAMHA W OOBIYAAMM TOM WMJIM WHOM HAIIMOHAJLHOMN cpensl. [Ipm
OCYIIECTBIIEHUN MEKBSI3BIKOBOIO IIEPEBOJa OCOOEHHO BAMKHO CO-
XPAHUTDH COLUOKYJILTYPHBIM (DOH OPUTHHAJIA, 3HAYMMOCTDL KOTOPO-
ro ormedamorT MHorme  wmcciaemosarenn  (JI. A. Bapanosa,
B. C. Bunorpamos, M. T. #Hyxosa, A. A. Kpetos, E. A. Ilporienko u
ap.).

HawubGosee orimmumrenbHble 0cOOEHHOCTH OBITA, 00BIYAEB, Hpa-
BOB, HOPM MOBEIEHUS U T.II., CBOMCTBEHHEIE OIIPeAeIEHHOMY CO00-
LIECTBY JIIOMEH, IIPEeICTABIAIT Cco00M KyJIbTYpPHO-I3BIKOBBIE pea-
muun (KAP) (Kywrora 2002: 56). Mmenno riybokoe smamme KAP
II03BOJISIET MIEPEBOIUYNKY MHTEPIIPETUPOBATh IPOU3BEIEHNs, Iepe-
IaBas IIPU 3TOM BCe HAIIMOHAJIBHOE CBOE00Opasme, BBICTYIIAS KaK
cBoeobOpasuoe 3epraso» (Kopuesa 2002: 88). OgHaxo mase 1mpu
XOpOIlleM 3HAHUM Yy:KOM KyJIBLTYPHI IIOTEPH MHPH OCYIIECTBICHUN
ImepeBoja, KaKk OTMEeYaloT HeKoTopble ucciaemoBaTenu (Boxmbipesa
1996; Boiiko 1996; Bunorpamos 2004), Bcerna Heu30e:KHBIL OJTO
IIPOMCXOOUT BCJIEACTBHE TOTO, UTO IIEPEBOAUUK He 00JIamaeT Hyi-
HBEIMHA (DOHOBBEIMH CBEICHHUAMM B TOM ke 00beMe, YTO M HOCHUTEJIH
aroit KysabTypsl (Eroposa 1999: 40-45).

MuoruMu mceiIefoBaTeIIMH OTMEYAaloTCs OOJIBINNE HAILHOo-
HAJbHBIE PA3JIHUMsS MEWKIy O(QOPMJICHHEM KOCBEHHBIX PEUYEBBIX
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akToB, Takux Kak mpockba (H.Yli-Jokipii 2004; Sh.Blum-Kulka
1989). Ilpocrba kak pedeBoe AeHCTBUE TPAJUIIMOHHO PACCMATPH-
BaeTrcsa cpequ OPMYJI PeUueBOr0 dTHUKETA II0OTOMY, YTO MMEHHO B
IAHHOM JIeHMCTBUU COCPEIOTOYEHEI BCE IIPABUJIA U HOPMBI BEKJINBO-
CTH HAITMOHAJIFHOrO Xapakrepa. C y4eToM TOro, 4To MOHATHE BEXK-
JIMBOCTH HEOJHOPOJHO B PA3JIMYHBIX KyJIETYpPax, a BCE IIPOCHOBI
CTPOSITCA C YYETOM BEKJIMBOTO OTHOIIEHUS K COOECETHUKY, ABTOPEI
TOIBITAJIACH IIPOBECTH COMOCTABUTE/ILHEIN aHAIN3 CTEIEeHU aleK-
BATHOCTH 0POPMJIIEHHS IIPOCHO B IIPOU3BEAECHUSIX PYCCKOM XyIOMKe-
CTBEHHOM auTepaTypsl Kouma XIX — mavasa XX BEKOB U UX IIepe-
BOJlA HA AHTJIMMCKUHY A3BIK. TEKCTHI XyI0/KeCTBEHHOM JINTEPATYPhI
IAHHOTO BpeMeHU OBLIM BHIOPAHEBI B KauecTBe 00beKTa MCCIIeN0BA-
HUSA B CBSI3U C T€M, YTO OHH HACHIIIEHBI TPATUIIMOHHBIMH PYCCKH-
MU peajiusSMH, YYACTBYIOIIMMH B CO3JAHHM MHOTIOILTAHOBOM Kap-
THUHBI JKU3HU TOT'0 BpeMeH! U KyJIbTyphl Poccuu B 11eJ10M.

HawubGosee uactoruel nmpu odopMIIEHMM HIPOCHO B TEKCTAX MC-
xogHoro s3pika (M) m mepesomuoro aseika (I1A) mecoBmamenms
IMHOKYIbIMYPHOMAPKUPOBAHHbIX dJiemernmos (Brikosa 1999: 21).
B ocHOBHOM OHM CBA3aHBI C IIEPEBOMIOM PA3JIUYHBIX UMEH CYIIe-
CTBUTEJILHBEIX B COCTaBe IIPOChD: nanaxa — cap, 6adve (B 3Have-
HUU «KPECThSIHKW») — women, panka (B 3HAYEHUH «II0Pe3») —
wound u t1.n. Ilo muennio H. C. ®enocioTKkMHOM, CI0BAPh OAET
HAM II€PEeBOIUECKME COOTBETCTBUS, KOTOPHIE OTJIMYAIOTCS JIHOO
HAJIMYKEeM/OTCyTCTBHUEM, JIMOO PAa3HOM CTEIIEHBI0 BBIPAMKEHHOCTH
HamosHgomux ux mpusHakoB (Pemocorkmua 2005: 99). Cromt
COTJIACUTHCS C ABTOPOM B TOM, YUTO PA3HUIIA MEMKIY COOTBETCTBYIO-
UMM CJIOBAMHU JIBYX S3BIKOB MOSKET IIPOSIBJIATHCA B HAJU-
YUK/OTCYTCTBUN II€HHOCTHOI'O KOMIIOHEHTA, IIPU KOTOPOM CJIOBO
BOCIIPUHHUMAETCA KAK IIEHHOCTHO-MAapPKUPOBAHHOE IJIS HOCHUTEJIeH
mamHoM KyJabTypHI (Tam sxe).

«Muoroo6pasre M YaCTOTHOCTH peasnii, uX IIPOCTPAHCTBEHHO-
BpeMeHHAas yJIaJIEHHOCTh OT COBPpeMEeHHON aHTJIMHUCKON KyJIbTYPHI,
OTCYTCTBHE Y QHIJIOTOBOPSIIET0 YATATEJIS HEOOXOIAMMBIX (DOHOBBIX
3HAHWUHN CTABUT Iepe] HePEeBOIUNKOM CJIOKHYIO 3a1a4Uy — IOHECTH
10 MHOS3BIYHOTO UHTATENsSI HEIIOBTOPMMOE CBoeobpasme pPyCCKOM
KyJabTypel (Denenko, Kperor 1999: 82-94), xoropoe HAXOIUT OT-
paskeHue B IpochOax.

B xonre XIX Beka pycckoe cooOIIECTBO HAXOIUIOCH IO BJIHS-
HueM QpaHIly3CKoi KyabTypbl. OUeHb YacTo pyccKHe ceMbU 00IIa-
JINCh HA (PPAHILy3CKOM S3bIKE, UTO HAIJIO OTPAasKeHHe B yIIOTPeo-
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JIEHHHA MMeH COOCTBEHHEBIX Ha «(paHILy3CKHMI JIa/», OJHAKO B TEK-
cre [1f mepeBomuuk He TOCYUTAT HEOOXOIMMBIM OTMETHUTD JTAHHYIO
TeHICHIIUIO:

«André, s mebs 621a20¢1087110 06PA3OM, U MbL 00CUWLALE MHE. . .) —
«Andrew, I bless you with the icon and you must promise me...»
(/1. Toncmoii, «Botina u mup»)

IIo muenwuto JI. U. 'puiraepoit comocraBjieHre OPUTHHAJIHLHOTO
U IEePEBOIHOI0 TEKCTOB SABJIAETCS HAIEKHBIM CII0COOOM BBISBJICHIS
MeXaHW3MOB BepOaIu3aIiuu JeHCTBUTEIBHOCTH CPEICTBAMU SI3BI-
KOBOM KapTUHBI MUpPA, JTOKA3BIBAS T€M CAMBIM CyIIIECTBOBAHUE IIe-
pecrpykTyrpoBanus uHopmarmy mpu mnepesoge (I'pumaesa 1999:
24-34). [logTBep:xaIeHreM JAHHOMY BBICKA3BIBAHUIO MOKET ITIOCIIY-
SKUTH IIPHUMEP 3aMeHBI «CJLyWlQio-c» TIPU BHIPAMKEHUM PEaKIUu HAa
mpock0y B Tercte M HA MOTIOMKHATETBHYIO PEAKITHIO «(yes) ¢ UCKOH-
HO aHIIHMCcKuUM obparnenuem «sir» B 11{. Ha mam B3riusan nanxoe
obpaliieHre He pacKpHIBAeT HEIIOBTOPHMMOCTA W CBOeoOpasus pyc-
CKOM KYJIBTYPBI. 37eCh MOKHO TOBOPUTH O «CJIydae HEITIOHUMAHU
ePEeBOIUNKOM OPUTHHAJIA B CBA3U C PA3JINUYNEM KAPTUHBI MUpPA Y
IepeBOIUNKA KaK HOCUTEJIA aHTVIMHMCKON KyJIbTYPhl X y aBTOpa Kak
HOCHUTEJIS PYCCKOM KYJIBTYPBI, 0O «HEBOJBHON IMOIMEHE» 9JIEMEHTOB
pycckoro mupoBunenus aariauiickuMm (Muxaitioa 2005: 53).

IIpu comocraBienuu odopmiieHus cocraBa mmpockd B UA u TT,
OBLIO OTMEYEHO, UTO IIEPEBOIUYHK, BEPOATHO TAKIKE B CHJIY HEIO-
CTATOYHBIX (DOHOBBIX CBEIEHUI O PYCCKOM S3BIKEe U KyJIbType, II0-
IIyCKAET 3aMeHYy CYIIECTBUTEILHOTO CJIUBKU, T.€. MOJIOUHO20 NPO-
0yKma CyIIeCTBUTEJIbHBIM BO MHOJKECTBEHHOM YHCJIE CJIUBDLL, T.€.
PA3HOBUOHOCMBIO 200

«A x0n100Hble caueKu K manune 6yoym?n — «Bring us also some
nice plums» (1.C.Typreues, «OTIEI 1 1eTH»)

Kpome Toro, B cocraBe mpoch0BI IIPUCYTCTBYEeT OOpalleHue
«Opameyy, 9TO MPUOAET el 0ojiee BEKJIMBYIO TOHAJIBLHOCTH, KOTO-
pas B mmpockbe [, Ha mamr Barisan, cHuxeHa.

E. B. Muiocepmosa, U. 10. Beayriamosa (1999: 60-64) ormeua-
0T, YTO «PYCCKHUM UYeJIOBEK ropasio Jierde «IIepeBOIHT» CBOErO CO-
OeceIHMKA M3 OQHOI0 KPyra JIMYHOCTHOI'O IPOCTPAHCTBA B APYTOM,
yale npubmxaa ero k cebe. I[lpumepoM MOryT CIyKUTh T€PMUHBL
porctea (mems, 0405, CblHOK W IIP.), KOTOPBIE B PYCCKOM SI3BIKE HC-
MIOJIB3YIOTCA He TOJIBKO II0 OTHOIIEHUO K POACTBEHHUKAM, HO M KaK
obpalleHue K J00IM MaJ03HAKOMBIM U Jase He3HAKOMBIM. B cBs-
3U C 9TUM IIPH MEPEeBOJie TAKUX (pOPM BOZHUKAIT TPYIHOCTHU, CBSI-
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3aHHBIE C HEANEKBATHOCTBIO MX BOCHPUATHAS HOCUTEISIMU AHITJINM-
CKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHWUS, 4, CJIEJOBATEIBHO, M ¢ MHBIM IIparMa-
THuecKuM 3PPerToM. YUNTHIBAA, UTO AHTJIOS3BIYHOMY UHUTATEJIIO
MOSKET OBITh HEIIOHATHBIM IIPArMaTHYECKOe 3HAUEHHE TAKOI0 Pyc-
CKOT0 00pAaIlleHus B Ipochbe, MEePEeBOTUNKHN 3aMeHSIIOT ero (00BIYHO
ato popma «my dear (good) fellow»):

«... I, Ilemp, cnviwuwn? Pacnopsaduce, Gpameu, noxcusee». —
«Peter! Bestir yourself, my dear good fellow!» (1.C.Typrenes,
«OTIIEI U TeTH»)

«/la ewe som wumo, noscanyiicma, 20Ly0UUK, HAMOUL MHe
cabnio, ...» — «Oh, yes, another thing! Please, my dear fellow, will
you sharpen my sabre for me?...» (JI.H. Toncroii, «BoitHa u Mup»)

Cxomnyo dyHEIM0D, QYHKINO IpUOIMKeHUs K cebe cobece-
HHKA, CIIOCOOHBI BBIIOJIHATH M CY(PQPHUKCH CyOheKTHBHON OLIEHKH,
00MJIMe KOTOPBIX B PYCCKOM S3BIKE OCOOEHHO IIOPAKaeT IIPU COIIO-
CTaBJICHUM €ro ¢ aHrIMMCKuUM. Biaaromapsa MM BHICKA3BIBAHKE MO-
JKeT IepenaBaTh IIMPOYAMIIYI0 TaMMy IPArMaTHYECKUX OTTEHKOB:
rmanpumep Hurxoniunvrka, Apxawa, Hacmenovrka u t.1. llepe-
BOOUUKM BO MHOTHUX CJIy4adX MIPENIOYUTAIOT OCTABUTEL JAHHBIE
HMeHa COOCTBEHHBIE B TOM IIEPBOHAYAJILHOM BHE, B KOTOPOM OHK
npencrasiiensl B VIS, uto Bemer K yTpare ImparMaTH4ecKoro 3Ha-
YeHUS JAHHOTO O0pAaIleHmsI:

«Aprxawa, Aprawa, umo moet denaewn?...» — «Arkasha! Ar-
kasha! What are you doing!...» (0.M.Jocroescrkuit «Citaboe cepn-
1e»)

«Ycnorotimecw, ycnorotimecs! Csaovme 30eco, Hacmenvka...» —
«Hush now, compose yourself, come sit down here, Nastenka!...»
(®.M.JIocroesckuii «BenHbIe JTI0MM»)

OCo0EeHHOCTBI0 PYCCKOTO SI3BIKA SIBJISETCS TO, UTO II0 OTHOIIIE-
HU K ajJpecaTaM, IMPUHAIJIEKAIINM K KPYTy JIMYHOCTHOTO IIPO-
CTPAHCTBA TOBOPAIIEro, MOYKET WCIOJIB30BATHLCA W obparineHme-
OTYECTBO MM PYCCKHE BAPHAHTHI YIIOTPEOJIEHHS MMEH COOCTBEH-
HBIX, TAKAX KaK OQMIOWKQA, Mamywka, mamenvka u T.a1. Orcyt-
CTBHE MMEHHM IIOQUEPKHBAET OJM30CTh OTHOLICHWI KOMMYHHKAH-
TOB, C OJHOM CTOPOHEI, ¥ YBAKUTEILHOE OTHOIICHHE K agpecary, C
npyroi. Tak xak B aHIIMIACKOM sSI3BIKE HE CYIIEeCTBYET II0IMOOHOI0
obpallleHus, TO JJI IepPeBOJa YAaCTO IPHUXOOUTCA HCIIOJIbL30BATH
Opyrue popMEBI, UYTO TAKMKe IIPUBOOUT K yTpaTe IIParMaTH4ecKOro
3HAYEHHUS BCeH MPOCKOBI, TAK KaK MMEHHO 9Ta (popMa IIPUIaeT BhI-
CKA3BIBAHHUIO OTTEHOK IIPOCTOPEUNS U YBAMKEHUI:
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«/Toma omdoxnem, nanawa...» — «Let us rest at home, Papa...»
(A.C.Typreues, «OTI1bI 1 1eTH»)

«Hy, 6ydem, 6amiowrka...» — «That’s enough, father...»
(JI.H.Toncroi, «Xamxu-Mypat»)

Jlase HpM HCIIONL30BAHWU B TIEPEBOIe OOpAIeHUSI-0TYECTBA
mparMaTuyecKoe 3HAYeHWe TaHHON (popMBI ocTaeTcs IJIs aHIJIO-
SA3BIYHOTO YATATEJIA CKPBITHIM, HAIIPHAMED:

«Buoume nu, I'epacumoty,... 8b. 803bmume 0a u npukxaxicume,
— som suodume, ceeuxa mam, 8 kanoenabpe, I'epacumoiy...» — «Do
you see, Gerasimitch... you go and tell them — do you see the can-
dle there in the chandelier, Gerasimitch....» (®. M. JlocroeBckmii.
«JIBottamk. IleTepOyprcras moama»).

Crourt corstacutbes ¢ maeuuem JI. B. Ilypukosoit o Tom, uTo nH-
TOHAIMS IIPOCHOBI, BEIpAYKEHHAsA HA MUCbMe 3HAKOM BOIIPOCca, CTa-
HoBuTcsa MeHee karteropmuHoi (Llypmxosa 2001: 85). Ha mam
B3IJIAM Pas3jIMdusa, UMEOIIue MecTo B 0pOpMJIEHUN IIPOCchO, oTpa-
SKAIOT 0COOEHHOCTHM HAIIMOHAJIBHOTO peueBoro otmkera. Ciemyer
OTMETHUTD, UTO AHTJIMHACKNE IIePEeBOAUYUKM, IIPW BBINOJHEHUH WH-
TepIIpeTali TEeKCTa, IIPU0eranT K rpaduiecKoMy Iepeodopmie-
HHUIO IIOBECTBOBATEJIBbHBIX MPOCLO B BOIPOCUTEJIbHBIC, 4 WHOTIA —
Hao00poT (cp. Takxke IpuMepsl Ha cc. 167-168):

«Hy, paccraswisall,...kax e6ac Hemubt ¢ Bonanapmom cpa-
acamwvcsa no eawell Ho80U Hayke, cmpameauell HA3bL8AEMOLL,
rayuunu.» — «Well, go on...tell me how the Germans have taught
you to fight Buonaparte by this new science you call “strategy”?»
(JI.H.Touncroit, «BoitHa u mup»)

Takum o0pasom, pes3yabTaThl IIPOBEIEHHOT0 aHAaJIN3a I03BOJIA-
0T CyOUTH O TOM, UTO JIMYHOCTH IIEPEBOIUYMKA, 4 MMEHHO YPOBEHD
ero (POHOBBIX 3HAHUMN O PYCCKOM S3BIKE M KYyJIbTYpe, OKA3LIBAET
CyIlleCTBEHHOE BJIMSAHNE HA CTEIeHb AJeKBATHOCTH Iepemadyr KC-
TOPHUYECKOr0 ¥ HAIIMOHAJIBLHOIO CBOEOOPAa3Hs PYCCKOro HapoIa.
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